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For your safety
instructions carefully before using your appliance for the first time and retain for future reference.

. Thns appliance complies with the technical rules and standards for safety currently in force (Electromagnetic
Compatibility, Low Voltage, environment).

« This appliance is not intended for use by persons (induding children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« Waming! The voltage of your electrical installation must correspond to that of the iron (220V-240V).
Connecting to the wrong voltage may cause irreversible damage to the iron and will invalidate the guarantee.

« This iron must always be plugged into an earthed socket. If using a mains extension lead, ensure that it is
correctly rated (16A), with an earth.

« If the electrical cord becomes damaged, it must be immediately replaced by an Approved Service Centre to
avoid a

«The upglyllunoesrmldnotbeusedrflthusfdlenlfrthusobwms damage, if it leaks or does not operate
correctly. Never dismantie your appliance: have it inspected by an Approved Service Centre, so as to avoid any
danger.

« Never immerse your iron in water!

« Do not unplug your appliance by pulling on the cord. Aways unplug your appliance: before filling or rinsing
the water tank, before deaning it, after each use.

« Never leave the appliance unattended when it is connected to a power source; if it has not cooled down for
approximately 1 hour.

« Your appliance gives off steam, which may cause burns, espedally when you are ironing on a comer or edge
of the ironing board. Never direct the steam towards people or animals.

« Your iron should be used and placed on a stable surface, When you put your iron onto its iron rest, make sure
that the surface on which you put it is stable.

« This product has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use or failure to
comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the quarantee will not apply.

Environment protection first! E

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
9 Leaveit at a local civic waste collection point.

Description S~
1. Spray nozzle 9. Eosycord system
2. Antiscale valve release button 10. Themmostat indicator light
3.  Antiscale valve 11.  Extra Stable heel
4. Steam control 12, Power zone §p trigger
5.  Water tank filler flap 13. Themnostat control
6.  Spray Button 14.  Autoclean Catalys® Soleplate (depending on
7. Auto-Stop safety light (depending on model) model)
8.  Electric power cord

Before first use
Please read these « Before using your iron with the steam function for the first time, we recommend
instructions carefully. that you operate it in a horizontal position for a few moments, away from your
Remove any labels linen. Operate the Power zone ® trigger several times under the same conditions.
the soleplate before « There may be a release of smoke, a hammless odour and a light spray of
heating up the iron. particles when you use your appliance for the first time. This has no effect on

the use of the iron and will disappear quickly.
.

Preparation

What water to use?

« Your appliance has been designed to operate using untreated tap water.
However, it is necessary to operate the Self-Clean function regularly in order to
eliminate hard water deposits from the steam chamber.

1
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« Never use water containing additives (starch, scents, softeners, etc),
or water produced by condensation (e.g. water from tumble-driers,
refrigerators, air conditioners, rain water). The types of water contain
organic waste or mineral elements that can cause spitting, brown
staining, or premature wear of the appliance.

Fill the tank up to the « Unplug your iron before filling it.
“MAX” « Set the steam control to 3§ — fig.1.

If your water is very hard, it is
to mix tap water with store-
ught distilled or demineralised
water in the fnllowlng proportions :

- 50% tap wat
- 50% dlstllled or demineralised water.

Filling the water tank

Never fill the appliance by, Take the iron in one hand and tilt it slightly, with the point uppermost.

hdd“:g“ under o Open the water tank lid— fig.2.

« Fill the tank up to the “MAX” line - fig.3.
mm::efﬂtlmthem;:ter « Close the flap of the water tank.

Use

Adjust the temEerature and the steam

o Setthe thermostat control 4, referring to the table below.

« The thermostat light comes on. It will go out when the soleplate is hot enough— fig.5.

POSITION OF
FABRIC THE MO on STEAM SETTING POSITION

| LINEN MAX =

COTTON Y & e

wooL Y ) &

SILK / SYNTHETIC (Polyester, ® ®

Acetate, Acrylic, Nylon)
RECOMMENDATIONS = STEAM ZONE

 Select # setting and save 20% energy compare with the maximum position.  In order to avoid water
« Your iron heats up quickly: so begin by ironing fabrics that are ironed at low dripping from the iron onto

temperatures first, then go on to those requiring a higher temperature,

the linen:

« If you tumn down the thermostat, wait until the thermostat light comes backon - Turn off the steam when

before beginning to iron again,

« When ironing fabrics with mixed fibres, set the ironing temperature for the most

ironing silk or synthetic
fabrics. ”

delicate fibre. For delicate fabrics we recommend testing the fabric fist onan ~ Set it at the minimum

inconspicious place eg (inside the hem).

Make sure that thereis  « Whether steam or dry ironing, you clre

water in the tank before  |aundry to remove stubbomn creases - fig
using this button.

Obtain more steam

position for wool.

Spray Function (spray)
e to use the spray button to dampen

 Tum the thermostat to “ "or“eee”,
« Operate the Power zone % trigger from time to time — fig.7.
« To avoid drips, leave an interval of a few seconds between operations.

Vertical steam ironin

Hold the iron a few » Hang the garment on a hanger and hold the fabric slightly taut with one hand. The
centimetres from the fabric  steam isvery hot, so you should always do this with the garment on a hanger — never

to avoid buming delicate iron dothes which i i
iron s which someone is wearing.

. Setthethermostntmntrolg"MAX'—ﬂg,&

Every five pulses retum the
ol vt pson. * T e Pousr e
2
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trigger by puksing— fig.7 moving the iron from top
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Dry ironing
« Set the temperature for the fabric to be ironed.

« Set the steam control to 3% — fig.1.

« You may start ironing when the thermostat light goes out.

Extra Functions

Autoclean Catasle¥s® Soleplate (depending on model)
« Your iron is equipped with a self-cleaning soleplate which works by catalysis.

« Its exdusive coating helps continuously eliminate all the impurities generated by normal use.

« It is recommended that you always stand your iron on his heel to preserve its self-dleaning coating.

Integral anti-scale system
Your iron is equipped with an integral anti-scale system. This system will help to provide:
« a better ironing quality with a constant flow of steam,
« lasting performance from your appliance.
Auto-Sto safetxefeatu re (depending on mode!) m——
The auto-stop light will electronic system cuts off the electric power and the Auto-Stop waming light
be lit during normal use!  flashes if the iron is left vestically on its heel for more than 8 minutes, orin a
horizontal position for more than 30 seconds — fig.10.
« To restart the iron, just move it gently until the warning light stops flashing.

Anti-drip function (depending on model)

«When the iron is no longer hot enough to produce steam, the water feed will stop automatically to avoid
dripping.

Maintenance and cleaning

Cleaning the anti-scale valve (once a month)

« Unplug your iron and empty the water tank. Be carefull

« Adjust the steam setting to “Eco™. - Never touch the end of

« To remove the anti-scale valve, open the water tank lid and press the release ~ the valve - fig.13.
button — fig.11 and then pull the valve upwards - fig.12. - The iron will not

. Eo:;:t}‘e valve in a cup of white spirit vinegar or plain lemon juice for 4 hours 2:";““_“;'::“‘0“‘ the

« Rinse the valve under running water.
« Replace the anti-scale valve; press until it dlicks in to place - fig.15.

Self-cleaning
The self-cleaning « Fill the tank of your iron with untreated tap water. Stand the iron on it's heel
function helps to slow with the thermostat set to “Max" and heat it up.
down scaling in your « When the thermostat light goes out, unplug the iron and hold it in a horizontal
iron. position, over a sink. Remove the anti-scale valve — fig.11-12 (see previous
In order to extend the chapter).

‘S'fe?f‘-,(fllyou{ lm?\;m the | Shake the iron gently, over the sink, until some of the water in the water tank
Foriied - (with the impurities) has flowed out through the soleplate - fig.16.
¥ « At the end of the operation, replace the anti-scale valve; press it in until it dlicks
. Plugthe.iron back in and leave it resting on its heel for two minutes to dry the
late.
« Clean the soleplate with a damp, non-metallic cloth while it is still warm.

Cleaning the soleplate,

Your steam iron is fitted with a self-cl g soleplate (dependingon A !

model): The use of ascouring pad will

« The exclusive active coating helps continuously eliminate all the impurities  cause damage to your soleplate’s
generated by the normal day-to-day use of the iron. self-cleaning (depending on

« However, if you iron using an unsuitable programme, some traces may be  model) coating - fig17.
left which require manual deaning. In this case, it is recommended that
3
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you use asoft damp cloth on the warm soleplate, in order not to damage

the surface.

Your steam iron is fitted with an Ultraglide solepl

model):

(d

"

Never use aggressive or

9 P <P

abrasive

« Clean the soleplate with a damp, non-metallic cloth while it is still warm.

« Unplug the iron and wait for the soleplate to cool down — fig.18.
« Empty the water tank and set the steam control to 3§¢. A little water may remain in the tank.
« Wind the cord around the heel at the back of the iron. Store the iron on its heel - fig.19.

If there is a problem

Storing your iron

PROBLEM POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS
rlng:from the The chosen temperature is too low and Position the thermostat in the steam
holes in the soleplate. | does not allow for the formation of steam. | range (from s« to MAX).

You are using steam while the iron is not
hot enough.

Wait until the thermostat light goes out.

You are using the Power zone 4§ trigger

Wait a few seconds between each use of

too often. the Power zone button.

There is too much steam. Reduce the steam.

You have stored the iron horizontally, without | See the section “Storing your iron™.
emptying it and without setting it to 3§¢.

The anti-scale valve is not fully inserted.

Replace the anti-scale valve: press down
until it dicks into place.

Brown streaks come

You are using chemical descaling agents.

Do not add any descaling agents to the

g:ot.m the holesd in water in the water tank.
A b You are not using the right of water. | Perform a self-cleanit ation and
stain the linen. 2 e consult the section opgutq to use?”
Fabric fibres have accumulated in the holes | Perform the self-cleaning opemtlon and
of the solepiate and are buming. clean the soleplate with a damp sponge.
Vacuum the holes of the sdeplote from
time to time.
The soleplate is dity | You are ironing with an i Clean the soleplate as indicated above.
or brown z_md can setting (temperature too high). Select the appropriate setting.
stoiet the Mnen. Your linen has not been rinsed sufficiently | Clean the soleplate as indicated above.
or you are using starch. Always spray starch onto the reverse side
of the fabric to be ironed.
There is little or no The water tank is empty. Fill the water tank.
steam. The anti-scale valve is dirty. Clean the anti-scale valve.

Your iron has a build-up of scale.

Clean the anti-scale valve and carry out a
selfclean.

Your iron has been used dry for too long. Carry out a self-clean.
The soleplate is You have placed your iron flat on a ANA?S set your iron on its heel. Try to
scratched or damaged. | metallic rest-plate or ironed over a zip. avoid ironing over zips. Refer to the
You have cleaned your soleplate with an chapter “Clean the soleplate™.
abrasive or metal pad.
Your soleplate is Scale is building up on the soleplate. Carry out a self-clean operation.
releasing partides.
Water is running out You have not closed the water tank flap Check that the water tank flap is locked
of the water tank flap. | properly. properly.
Steam or water leak Thesteuncontmlisnotsettothei that the steam control is set to
from the iron as you position. position.
finish filling the tank.
The spray does not There is not enough water in the water Fill up the water tank.
spray. tank.

probl
08yl|°Su 602 11?;2' UK Ie('(')‘1¢;r
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ueries, please contact our Helpline:
4003 - ROI or consult wr:‘vgbsite - www tefal.co.uk
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INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST
ed CUA
Js\e 9 rue Puvis de Chavannes 1an
ALGERIA Saint Euquene 1year (0)41281853
Oran
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3* 2 afos
ARGENTINA C1425DTK 2 years 0800-122-2732
Capital Federal yea
Buenos Aires
SRL «Fpnumum UGR»,
ng's“ﬂ' 125171, Vauljm, Vb6hGqpunymé phmah, %;;'rt (010) 55-76-07
16A, ep6.3
‘GROUPE SEB AUSTRALIA
PO Box 7535,
AUSTRALIA Silverwater 1year 0297487944
NSW 2128
OSTERREICH SEB OSTERREICH HmbH
Campus 21 - Businesspark Wien Siid 2 Jahre
AUSTRIA Liebermannstr. A02 702 2 years 0186670 299 00
2345 Brunn am Gebirge
BELGIQUE GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2ans
BELGIE 25 avenue de IEspérance - Z1 2years 070233159
BELGIUM 6220 Fleurus
3A0 «lpynna CEB-BocToxk,
BENAPYCb 2ropa
125171, Mocksa, JlenuHrpaackoe wocce, 017 2239290
BELARUS A 16A, cTp. 3 2years
SEB Développement
BOSNA Predstavniitvo u BiH 2 godine I'E::‘:Px.
IHERCEGOVINA Vrazova 8/1 2years
71000 Sarajevo 033 551 220
L SEB DO BRASIL PRODUTOS DOMESTICOS
BRASI LTDA 1ano
BRAZIL Avenida Amo, 146 Mooca 1year 0800-119933
03108-900 S3o Paulo SP
PYT CEB BBJITAPUA EOCO
BbJITAPUA 2 roguHn
Yn.Bopoeo 52T, er.1,0dmuc 1, 0700 10330
BULGARIA 1680 Codun 2years
GROUPE SEB CANADA
345 Passmore Avenue 1an
CANADA Toronto, ON 1year 800-418-3325
MI1V3NE
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda 2 afos
CHILE Av. Providencia, 2331, piso 5, oficina 501 2 years 12300 209207
Santiago yeal
GR‘(’JOUPE SEB COLOMBIA
Apartado Aereo 172, Kilometro 1 2 anos
COLOMBIA Via Zipaguira 2 years 18000919288
Cajica Cundinamarca
110
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SEB Developpement S.A.S.

HRVATSKA ! 2 godine
Vodnjanska 26 013015294
CROATIA 10000 Zagreb 2years
= i GROUPE SEB CR spol. st .0.
CESKA REPUBLIK 2 roky
Jankovcova 1569/2¢ 731010111
CZECH REPUBLIC 170 00 Praha 7 2 years
GROUPE SEB NORDIC AS 2
DANMARK - 2ér
Tempovej 27 44 663 155
DENMARK 2750 Ballerup 2years
DEUTSCHLAND GROUPE SEB DEUTSCHLAND
GmbH / KRUPS GmbH 2 Jahre
GERMANY Herrnrainweg 5 2years 0212387 400
63067 Offenbach
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
EESTI y 2 aastat
ul. Bukowiniska 22b 58003777
ESTONIA 02-703 Warszawa 2years
Groupe SEB Finland
SUoMmI =P 2Vuotta
Kutojantie 7 09 62294 20
FINLAND 02630 Espoo 2 years
FRANCE GROUPE SEB FRANCE
Incluant uniquement Service Consommateur Moulinex 1an
Guadeloupe, Martinique, BP 15 1year 0974504774
Réunion, Saint-Martin 69131 ECULLY CEDEX
SEB GROUPE EAAAAOX ALE. .
EAANAAA ! . 2 xpovia
0866 KaBahiepdtou 7 2106371251
GREECE TK. 145 64 N. Kngiotd 2years
Eits SEB ASIA Ltd.
{ Room 903, 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon 1year 85281308998
Hong-Kong
MAGYARORSZAG GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft. 2év
HUNGARY Taviré kéz4 2040 Budaédrs 2 years 0618018434
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor 1 year +62 215793 6881
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A. .
ITALIA - 2 anni
Via Montefeltro, 4 199207354
ITALY 20156 Milano 2 years
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Building,
JAPAN 3-14-13, Higashi Gotanda, 1year 0570-077772
Shinagawa-Ku,
Tokyo 141-0022
XKAK «pynna CEB- BocTok»
KKAAZSAA&(S;(:)‘HN 125171, Mackey, JleHnHrpasckoe 22 ;g;'rg 727 378 39 39
wocceci,16A, 3 yui
st=0f MEA & (i—)? A El}\iusg /a:1| gt“'ﬁf 3 1 1588-1588
v =AM E 2ls zldd 35 year -
KOREA 110-790
111
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GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.

LATVJA o 2 gadi
ul. Bukowiriska 22b 6716 2007
LATVIA 02-703 Warszawa 2years
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0. .
LIETUVA o 2 metai
ul. Bukowiriska 22b 64708888
LITHUANIA 02-703 Warszawa 2 years
GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2 ans
LUXEMBOURG 25 avenue de |'Espérance - ZI 3 years 003270233159
6220 Fleurus Y
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1,
52G Borovo St., 2 ronuHm
MACEDONIA 1680 Sofia - Bulgaria e | (0122050022
rPYN CEB BbJITAPUA NOOEN ¥
¥Yn.Boposo 52T, cn. 1, opuc 1, 1680 Codus,
Bbnrapua
Unit No.402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA No.2,Jalan 5521/ ,izig’lianmgfj’a‘;f;’f Uptown, | qyear | (603)7710 8000
Selangor D.E., Malaysia.
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V. Goldsmith
38 Desp. 401, Col. Polanco 1 ano
MEXICO Delegacion Miguel Hildalgo 1year (01800) 112 8325
11 560 México D.F.
TOB «Tpyn CEB Ykpaina» 2 ani
MOLDOVA 02121, XapkiBcbke woce, 201-203, 3 2'years (22) 929249
nosepx, Kuis, YkpaiHa Y
GROUPE SEB NEDERLAND BV .
NEDERLAND 2 jaar
Generatorstraat 6 0318582424
The Netherlands 3903 L) Veenendaal 2years
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND Unit E, Building 3, 195 Main Highway, Ellerslie, | 1 year 0800700711
Auckland
GROUPE SEB NORDIC AS .
NORGE " 24r
Tempovej 27 81509 567
NORWAY 2750 Ballerup DANMARK 2years
Groupe SEB Perti 1 afio
PERU Av. Camino Real N° 111 of. 805 B 1 year 441 4455
San Isidro - Lima - Per( ¥
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0. 0801 300 423
POLSKA ul. Bukowinska 22b 2 lata koszt jak za
POLAND 2 years J
02-703 Warszawa polaczenie lokalne
GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha 2 anos
PORTUGAL Rua Projectada a Rua 3 2 years 808284735
Bloco1 - 3°B/D 1950 - 327 Lisboa
GROUPE SEB IRELAND
REIPRlé?kI'&)DOF Unit B3 Aerodrome Business Park, 1 year 01 677 4003
College Road, Rathcoole, Co. Dublin
GROUPE SEB ROMANIA )
ROMANIA . : 2ani
Str. Daniel Constantin nr. 8 0213168784
ROMANIA 010632 Bucuresti 2years
3A0 «pynna CEB-BocTok»,
POCcuUAa 2ropa
125171, MockBa, JleHnHrpaacKoe Locce, 4952133230
RUSSIA 1. 16A, cTp. 3 2 years
112
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SRBUA SEB Developpement 2godine
Porda Stanojevi¢a 11b 0600732000
SERBIA 11070 Novi Beograd 2years
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin, #04-01/02 L&Y Building 1year 65 6550 8900
Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVENSKO Rybnicna 40 2roky 233595 224
SLOVAKIA 83106 Bratislava years
SLOVENLJA SEBdoo 2leti
G cic lica6
SLOVENIA r;gogroc;\s‘ivrgéld;a 2years 022349490
N GROUPE SEB IBERICA S.A. =
ESPANA C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban %agaorss 902312400
SPAIN 08018 Barcelona Y
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUP SEB 2
SVERIGE NORDIC ,28 | 0859421330
SWEDEN Truckvdgen 14 A, 194 52 Upplands Véasby Y
SUISSE CHWEIZ GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH 2ans
Thurgauerstrasse 105 2 Jarhre 044837 18 40
SWITZERLAND 8152 Glattbrugg 2 years
SEB ASIA Ltd.
Taipei International Building, Suite B2, 6F-1,
TAIWAN No. 216, Tun Hwa South Road, Sec. 2 1 year 886-2-27333716
Da-an District  Taipei 106, R.0.C.
GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor,
n°14-02,
THAILAND New Phetchburi Road, 2 years 6623518911
Bangkapi, Huaykwang,
Bangkok, 10320
TURKIYE GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. 2YIL
TURKEY Meydan Sok. 2 years 2164444050
No: 28 K.12 Maslak
GROUPE SEB USA
U.S.A. 2121 Eden Road 1year 800-395-8325
Millville, NJ 08332
YkpaiHa TOB «Tpyn CEB YkpaiHa» 2 pokm
02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3 044 492 06 59
UKRAINE nosepx, Kuis, YkpaiHa 2years
GROUPE SEB UK LTD
Riverside House
UNITED KINGDOM Riverside Walk 1year 0845 602 1454
Windsor
Berkshire, SL4 TNA
GROUPE SEB VENEZUELA
Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre 2anos
VENEZUELA ING Bank, Piso 15, Ofc 155 2 years 0800-7268724
Urb. La Castellana, Caracas
GROUPE SEBVIETNAM
VIETNAM (Representative office lyear | +84-838216395

127-129 Nguyen Hue Street District 1,
Ho Chi Minh City, Vietnam

& : www.tefal.com
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TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Dateof purchase:.......................... / Date d'achat / Fecha de compra / Data da compra /
Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inképsdatum / Kjepsdato / Ostopaiva /
Data zakupu / Data vanzarii / |sigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa / Sorozatszam / Datum
nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data cumpararii / Datum nékupu /
Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma tarihi / lata npogaxwu / lata
Ha sakynysare / [laTym Ha kynysarse / CaTbiriFaH MepsiMi / Huepounvia ayopdg /Mwbwnfh opp/
Junge/ EBERME/MBNB/TLLRY o il 50,5/0 5 50,6

Productreference:....................c.oiiii / Référence du produit / Referencia del
producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerates / Artikelnummer van
het apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san pham/ Uriin kodu / Mogens / Mogens / Mogen Ha ypega /
Mogeni / Kwdioc mpoiévroc/ Unnky / qundasdioun / BRIEE /ML T 7 LY AES/HEH/

el o yo/gemans pan 0

Retailername & address: ............ ... ... .. i / Nom et adresse du
vendeur / Nombre y direccién del minorista / Nome e endereco do revendedor / Nome e indirizzo
del negozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn
& adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jilleenmyyjan nimi
ja osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului / Parduotuveés pavadinimas ir
adresas / Muduja kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszam / Nazov a adresa predajcu /
Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavca / Naziv i
adresa prodajnog mjesta / Nume si adresd vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
peruncit / NamaToko Penjual dan alamat /Tén va dia chi ctra hang ban/ Satici firmanin adi ve adresi /
HasBaHve n agpec npogasua / Ha3ga i agpeca npogasus / TbproBku o6ekT / Hasme v agpeca Ha
npopaasHuuata/CaTyLblHbIH aTbl )XOHE MEKEH-Xaibl / Emwvupia Kal§lsl’)60von KataoTpaTog/
‘{mﬁlunnqll luﬁlllllﬁllLliE Il hmuqH‘l / “ﬁauazﬁadmaqma/ﬁuﬁf‘ﬁa /BERENEZFNHL/
BREREDRET. AEF/A0HE 0152 R4 0l iy T3all S asl/uyols Ghisd sra ol

Distributorstamp:......................ooly / Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de dealer /
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